
seconds. It is usually happen in adult over 50 year old but it may involve in patient of all age groups. But one 

good thing is   

  

Speaker: 王瑞芸 
王瑞芸，中国江苏无锡人。就读于南京师范大学美术系、北京中国艺术

研究院研究生院、美国 Case Western Reserve University。现任职于北京

中国艺术研究院美术研究所，研究西方现当代艺术。由于西方现当代艺

术对于东方文化有大量吸收，引导她这个西方文化的研究者重新发现中

国文化的价值。在大陆出版的学术著作有：《二十世纪美国美术》，

《美国艺术史话》，《变人生为艺术-艺术史论笔记》，《杜尚传》，

《从杜尚到波洛克-论文集》，《西方当代艺术审美性十六讲》 等。因先

生在南加州千橡城工作，因此长期居住在美国，定期回北京讲课。 

Cost:  Free        

When： 

Saturday, May 9, 2015 at 9:45-11:00am 

Where： 

Swenson Center, Room SWEN 101, CLU 
141 Faculty Street, Thousand Oaks, CA 91360 

Swenson Center, CLU is five minutes away from TOHS with plenty of parking 

space along Faculty Street and nearby parking lots. 

 

 

The Essence of Chinese Culture 
中文講座：中国文化的基本构成 

  在世界范围里，近代以来西方文化占优势，我们海外华人置身其中，当然深

知西方文化的好，却不见得一定知道自己文化的好。这就可惜，等于是不知道

自己拥有的“家产”。中国文化的特征，被著名学者梁漱溟概括为：“中国文

化是要使生命成为智慧的”。这个讲座的内容，就是从构成中国文化的儒、

道、释三个部分，来说明中国文化是如何层层递进，致力于这样一件最重要的

工作。正是这一点，构成了中国文化对整个世界文化的重要贡献。 
 

    Western culture has been a dominal cultural for centuries. We, Chinese living overseas, 
acknowledge and endose western culture. It seems very pity that some of us may not know 
well the value of Chinese culture, our own “asset”.  The essence of Chinese culture was 
summerized by a well-known Chinese scholar Mr. Liang Shu Ming:  “Chinese culture is 
making people’s life into an intelligent journey”.  This lecture is to track down the path of 
Confucianism, Taoism and Buddhism to show how it was done and its importment 
contributions to the world civilization. 
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